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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF 
THE STATE OF ISRAEL   

The Government of the French Republic and the Government of the State of Israel, 
hereinafter referred to as “the Parties”, 

Considering the traditional ties of friendship between France and Israel, 
Considering the importance of tourism as a contributing factor in the deepening of such ties 

and as a means for bringing the peoples of France and Israel closer together and fostering mutual 
understanding between them, 

Considering that tourism is an important component of economic and social expansion 
between the two States, 

Recalling the declaration of intention on cooperation in the field of tourism, signed on 
30 April 1989 in Jerusalem by the Ministers of Tourism of the two States, 

Considering that such cooperation calls for new momentum that will benefit both States, 
bearing in mind the experience and potential for tourism of France and Israel, 

Have agreed as follows:  

Article 1 

In accordance with their domestic legislation and the international agreements concluded 
between them, the Parties shall endeavor to develop and strengthen their cooperation in the field of 
tourism based on equality and mutual benefit. 

Article 2 

The Parties shall strive to establish and strengthen cooperation between French and Israeli 
agencies participating in the expansion of international tourism, promote investments in the 
tourism sector and organize joint activities relating to tourism services. 

Article 3 

The Parties shall focus special attention on developing and improving the quality of tourism 
services and promotional activities. To this end, they shall exchange information and share their 
experience in the following areas:  

-  Professional training; 
-  Exchange of know-how between central authorities: regulation, hotel classification, 

statistics, quality approach; 
- Tourism engineering; 
-  Promotion. 



Volume 2928, I-50950 

 212 

The two latter areas shall receive technical support from the French Tourism Development 
Agency, Atout France, in accordance with its mandate. 

Article 4 

The Parties shall enhance their cooperation in terms of know-how by means of missions of 
experts and heads of the agencies concerned. 

Article 5 

The Ministries of Tourism of the two Governments shall be responsible for implementing this 
Agreement. 

Article 6 

The Parties shall foster their cooperation in the framework of the World Tourism 
Organization and other international tourism organizations. 

Article 7 

In order to ensure the implementation of this Agreement, the Parties shall jointly draw up a 
work program, which may be reviewed on a regular basis. 

Article 8 

The Parties’ competent authorities shall strive to reach an amicable solution to any dispute 
that may arise in connection with the interpretation or implementation of this Agreement. 

Article 9 

This Agreement shall enter into force on the date of the last written notification, sent through 
the diplomatic channel, by which each Party has informed the other Party of the fulfillment of the 
domestic legal formalities required for its entry into force. 

It shall remain in force for a period of five years following its entry into force, and shall be 
tacitly renewable for further five-year periods, unless one of the Parties notifies the other in 
writing, six months in advance and through the diplomatic channel, of its intention to terminate the 
Agreement. 

Termination of the Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties 
connected with the projects and programs initiated under this Agreement. 

It may be amended by mutual consent, at the request of one of the Parties, through an 
exchange of notes between the two Parties. The amendments adopted shall enter into force in 
accordance with the procedure provided for the entry into force of the Agreement. 
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IN WITNESS WHEREOF, the two Parties, duly authorized by their respective Governments, 
have signed this Agreement. 

DONE at Paris, on 10 November 2011, corresponding to 13 Cheshvan 5772, in duplicate in 
French and Hebrew, both texts being equally authentic. 

For the Government of the French Republic: 
[FRÉDÉRIC LEFEBVRE] 

For the Government of the State of Israel: 
[STAS MISEZHNIKOV] 


